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»حكايـــا« مجلـــة تصـــدر كل ســـتة أشـــهر، و�تـــعنى بتوثيـــق المشـــاريع التي تطلقهـــا 
هيئـــة الشـــارقة للاســـتثمار والتطويـــر )شروق(.

طُُبعت في دولة الإمارات العربية المتحدة.

HAKAYA is a bi-annual publication that documents the 
visionary projects led by the Sharjah Investment and 
Development Authority (Shurooq).

Published in the UAE.

حول "شروق"
لتحـــوّّل  المحركـــة  القـــوة  والتطويـــر )شروق(  للاســـتثمار  الشـــارقة  هيئـــة  تعـــدّّ 
ية  اســـتثمار كوجهـــة  الشـــارقة  مكانـــة  يـــز  بتعز وتـــلتزم  وتطوّّرهـــا،  الشـــارقة 
الاجتماعيـــة  والقيـــم  الأصيلـــة  بالتقاليـــد  مسترشـــدةًً  يـــة،  وتجار وســـياحية 
الابتـــكار.  وأدوات  الداعمـــة  المقومـــات  امتلاكهـــا  علـــى  ومعتمـــدة  الســـامية، 
ـــا نســـهّّل أعمـــال المســـتثمرين والشركات ورجـــال  ـــة، فإنن ـــة حكومي ـــا هيئ وبصفتن

المناســـبة. بالفـــرص  ونصلهـــم  معهـــم،  ونتشـــارك  الأعمـــال، 

About Shurooq
The Sharjah Investment and Development Authority 
(Shurooq) is driven by the vision of making Sharjah an 
ideal destination for investment, tourism, and business by 
seamlessly blending tradition and innovation. By preserving 
the rich cultural heritage and embracing modern practices, 
Shurooq strives to transform Sharjah into a vibrant and 
thriving hub that captivates visitors and fosters growth.

www.shurooq.gov.ae
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 نموذج لمكتبات ا لمستقبل بإمارة الشارقة 
بـيـت الحــكــمــة

يـــداًً لمكتبـــات المســـتقبل بـــيبن لنـــا كيـــف يمكـــن  يقـــدم »بيـــت الحكمـــة« نموذجـــاًً فر
أن تجتمـــع الثقافـــة والمعرفـــة والابتـــكار معـــاًً لإحـــداث تـــأثير دائـــم ومهـــم. وقـــد 
جـــرى تأســـيس هـــذا الصرح المعـــرفي الكـــبير بتكليـــف مـــن صاحـــب الســـمو الشـــيخ 
الدكتـــور ســـلطان بـــن محمد القاســـمي، حاكـــم إمـــارة الشـــارقة، حفظـــه الله، ويمتـــد 
يـــد علـــى 12,000 متر مربـــع. هـــذا الـــبنى ليـــس مجـــرد تحفـــة  علـــى مســـاحة تز
يـــدة التصميـــم، بـــل هـــو منـــارة مســـتقبلية متكاملـــة تتناغـــم مكوناتهـــا  يـــة فر معمار
بسلاســـة رائعـــة مـــع محيطهـــا مـــن الحدائـــق الجميلـــة والمســـاحات الخارجيـــة. 
 يكـــرس بيـــت الحكمـــة جهـــوده لإعـــادة تعريـــف مفهـــوم التعلـــم مـــن خلال إلهـــام 
ــطة  ــل والأنشـ ــة وورش العمـ يـ ــاءات الحوار ــن خلال اللقـ ــم ومـ ــداع والتعليـ الإبـ
 العمليـــة. افتتـــح الـــبنى في ديســـمبر 2020، وهـــو يمثـــل شـــهادة علـــى قـــوة 
بوابـــة  يكـــون  أن  إلى  ويهـــدف  التغـــيير،  علـــى  وقدرتهـــا  والمعرفـــة   الثقافـــة 

كثر إشراقاًً وإبداعاًً. لمستقبل أ

Sharjah’s library of the future 

The House of Wisdom
The House of Wisdom exemplifies how culture, knowledge, 
and innovation can converge to create a lasting impact. 
Commissioned by His Highness Sheikh Dr. Sultan bin 
Muhammad Al Qasimi, the ruler of the Emirate of Sharjah, 
this architectural marvel spans over 12,000 square meters. It 
is more than a building; it is a futuristic beacon seamlessly 
integrated with its surroundings, including beautiful gardens 
and outdoor spaces. The House of Wisdom is dedicated to 
redefining the concept of learning by inspiring creativity and 
education through discussions, workshops, and hands-on 
activities. Opened in December 2020, it stands as a testament 
to the transformative power of culture and knowledge, aiming 
to be a gateway to a brighter and more innovative future.

The House of Wisdom was established after Sharjah was 
awarded the UNESCO World Book Capital 2019 title. 
Located 10km from the city of Sharjah, the building features  
a suspended roof with 15-meter-long metal rods that protect 
the main glass structure. Bamboo rods, specially made  
for the building, provide additional shade and control  
sun ray coverage. www.houseofwisdom.ae
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ـــار إمـــارة الشـــارقة "عاصمـــة  ـــارز احتفـــاءًً باختي طُأُلـــق هـــذا المشروع الحضـــاري الب
عالميـــة للكتـــاب 2019" مـــن قبـــل منظمـــة اليونســـكو، ويبعـــد 10 كيلـــومترات 
مـــن مدينـــة الشـــارقة، ويمتـــاز بســـقف معلـــق بقضبـــان وعـــوارض معدنيـــة 
بطـــول 15 متراًً تحمـــي الهيـــكل الزجاجـــي الرئيـــس. كمـــا توفـــر قضبـــان الـــخيزران 
ـــة أشـــعة الشـــمس.  ـــاًً وتتحكـــم في تغطي المصنوعـــة خصيصـــاًً للمـــبنى ظلًاً إضافي
ويضمـــن تصميـــم الجـــدران الزجاجيـــة إضـــاءة مثاليـــة للمنطقـــة المحيطـــة، في 
يـــة  حين يعـــزز الفنـــاء المركـــزي الواقـــع علـــى منصـــة مرتفعـــة الجماليـــات المعمار

والوظيفيـــة لهـــذا المركـــز الثقـــافي.

يـــن بالنباتـــات الطبيعيـــة والنـــوافير،  يتـــميز الفنـــاء بتصميـــم الســـقف المفتـــوح المز
موفـــراًً بذلـــك محيطـــاًً هادئـــاًً وأجـــواءًً طبيعيـــة. وتمثـــل المكتبـــة مركـــزاًً اجتماعيـــاًً 
كثر مـــن نصـــف  للتعلـــم وتحتضـــن العديـــد المرافـــق الحديثـــة. تضـــم المكتبـــة أ
ـــة  ـــن بتنســـيقاتها الورقي مليـــون كتـــاب ومجموعـــة متنوعـــة مـــن المراجـــع والعناوي
والرقميـــة. علاوةًً علـــى ذلـــك، تفخـــر باحتوائهـــا علـــى محطـــات كتـــب توفـــر ميزة 
الطباعـــة بنـــاءًً علـــى الطلـــب، ويوجـــد فيهـــا مـــخبر للتصنيـــع الرقمـــي، ومســـاحات 

لإقامـــة المعـــارض، وقاعـــات خاصـــة للتحـــاور والنقـــاش.

ــف  ــغني، يقـ ــافي الـ ــا الثقـ ــة بتراثهـ ــاة والمعروفـ ــة بالحيـ ــارقة النابضـ ــة الشـ في مدينـ
ــراء  ــة وإثـ ــة المعرفـ ــة برعايـ ــى التزام المدينـ ــة علـ ــهادةًً حيـ ــدم شـ ــة ليقـ بيـــت الحكمـ
يـــة عشـــاق الكتـــب علـــى  يـــة المعمار المجتمعـــات. وتســـتقطب هـــذه الجوهـــرة الفكر
ــتفادة  ــواء إلى الاسـ ــد سـ ــى حـ ــياح علـ ــو المقيـــمين والسـ ــم، وتدعـ ــتلاف فئاتهـ اخـ

مـــن إمكانـــات التعلـــم غير المحـــدودة.

The design of the glass walls ensures optimal lighting for 
the surrounding area, while the central courtyard, situated 
on a raised platform, enhances the architectural beauty and 
functionality of this cultural hub.

The courtyard features an open-roof design adorned with 
natural plants and fountains, creating a serene and natural 
ambiance. The library serves as a social hub for learning and 
offers state-of-the-art facilities. With over half a million 
titles, it provides a diverse range of resources, including 
both physical and digital formats. Additionally, it boasts 
print-on-demand book stations, a digital fabrication lab, 
exhibition spaces, gift stores, and discussion halls.

In the vibrant city of Sharjah, known for its rich cultural 
heritage, the House of Wisdom stands as a testament to the 
city’s commitment to nurturing knowledge and enriching 
communities. This architectural gem captivates book 
enthusiasts and invites both locals and tourists to immerse 
themselves in the limitless possibilities of learning.
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مـــقــــابـــلــــة

 Fatma Al Mahmoudفاطمة المحمود

حدثينا عن بدايات شغفك بالفنون والتصميم
لــدََ هــذا الشــغف والاهتمــام في أثنــاء دراستي الأكاديميــة للفنــون البصريــة  ُوُ
في جامعــة زايــد بــدبي. وكانــت بــدايتي المهنيــة الأولى مصممــة غرافيــك في هيئــة 
اكتشــافي  تعميــق  أســهمت في  والتي  والتطويــر )شروق(،  للاســتثمار  الشــارقة 

للفنــون وتعلقــي بهــا.

هلّاا أخبرتنا عن المعارض التي عملتِِ وشاركتِِ فيها؟
لقــد حظيــت بشرف العمــل في العديــد مــن المعــارض المرموقــة، وبخاصــة خلال 
مســتقلًاً لأســبوع  وأمينــاًً  للتصاميــم"،  مركــز   - لـــ"1971  رئيســاًً  عملــي  فترة 
مجتمعــة  الأدوار  هــذه  وصــل".  "همــزة  في  كشريــك  ودوري  للتصميــم،  دبي 
 أتاــحت لي الــقدرة عــلى تنظــيم العدــيد ــمن المــعارض التفاعلــية ــمع الجمــهور

ومجتمع التصميم.

وماذا عن طبيعة عملك في بيت الحكمة؟
بصــفتي مديــراًً للتخطيــط الثقــافي، أشرف علــى مجموعــة واســعة مــن فــرص 
التعلــم التي تؤكــد علــى أهميــة التفاعــل والتجــارب. وتشــتمل مهامــي علــى 
المجتمــع  التي تشرك  الثقافيــة  والبرامــج  والمشــاريع  المعــارض  وتنفيــذ  تصميــم 

وتعــزز المشــهد الإبداعــي في الشــارقة.

في  الــدور  هــذا  إدارة  في  المهنيــة  وكفاءاتــك  خبراتــك  ســاعدتك   كيــف 
بيت الحكمة؟

مســاحات  وتنظيــم  إدارة  في  الواســعة  وخبراتي  المهنيــة  خلفــيتي  زودتني  لقــد 
التصميــم والمعــارض بالمهــارات اللازمــة لقيــادة عمليــات التخطيــط الثقــافي في 

بيــت الحكمــة.

يباًً في بيت الحكمة؟ وهل هناك مبادرات مستقبلية سيتم إطلاقها قر
انتشــارنا  نطــاق  توســيع  علــى  تركــز  للاهتمــام  مــثيرة  لمبــادرات  خططنــا  لقــد 

وتقديرهــا. الثقافــات  فهــم  علــى  المبــاشر  تأثيرنــا  وتعميــق 

Tell us about the beginnings of your passion for  
arts and design..
My passion for arts and design began during my academic 
studies in visual arts at Zayed University in Dubai. My initial 
role as a graphic designer at the Sharjah Investment and 
Development Authority (Shurooq) further deepened my 
appreciation and commitment to the arts.

Can you tell us more about the exhibitions in which you 
have worked and participated?
I’ve had the privilege of working on various prestigious 
exhibitions, particularly during my time as the Head of 1971 
- Design Space, independent curator with Dubai Design 
Week and my role as managing partner to Hamzat Wasl. 
These roles allowed me to curate exhibitions that engaged 
both the public and the design community.

Can you describe your work at the House of Wisdom?
As the Cultural Planning Manager, I oversee a broad range 
of learning opportunities that emphasize interactions and 
experiences. My role involves designing and executing 
culture led exhibitions, projects, and programs that engage 
the community and enhance the creative landscape  
of Sharjah. 

How has your background assisted you in navigating 
this role in the House of Wisdom?
My extensive background in managing and curating design 
spaces and exhibitions has equipped me with the skills 
necessary to lead cultural planning at the House of Wisdom.

Are there future initiatives launching soon at the  
House of Wisdom?
We have several exciting initiatives planned, focusing on 
expanding our reach and deepening our impact on cultural 
understanding and appreciation.
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In the Heart of Sharjahهنا في قلب الشارقة
تحتضـــن منطقـــة "قلـــب الشـــارقة" التراثيـــة بيوتـــاًً قديمـــةًً ومـــدارسََ وأســـواقاََ 
وأزقـــةًً ضيّّقـــةًً وقفـــت عبر الزمـــن لتروي حكايـــة منطقـــة صـــغيرة شـــكّلّت البدايـــة 
الأولى لإمـــارة الشـــارقة الباســـمة. وُتُعـــدُُّ قلـــب الشـــارقة أول منطقـــة نبضـــت 
فيهـــا الحيـــاة، حيـــث ســـكن فيهـــا الآبـــاء والأجـــداد معلـــنين بدايـــة الحيـــاة في 
إمـــارة الشـــارقة، كمـــا شـــكلت منبعـــاًً لقصـــص المؤســـسين وكبـــار التجـــار. تكتســـُبُ 
مرافـــق المنطقـــة ومبانيهـــا الأصيلـــة أهميـــة تاريخيـــة كـــبيرة، كونهـــا تنقـــل لنـــا الإرث 
الثقـــافي والاجتماعـــي والفنـــون التي خلفهـــا لنـــا الأجـــداد لتبقـــى معنـــا أيقونـــة 

يـــدة للإمـــارة. تحفـــظ الملامـــح الفر

The "Heart of Sharjah" stands as a sanctuary for old houses, 
schools, markets, and narrow alleyways that have weathered 
the ages, narrating the tale of a small area that marked the 
humble beginnings of the Sharjah Emirate. It is revered as 
the birthplace of Sharjah's early settlers, a cornerstone of its 
historical narrative cherished by founders and prominent 
traders alike. These facilities and authentic buildings hold 
profound historical significance, embodying the cultural, 
social, and artistic legacy of our ancestors, preserving a 
symbol that embodies the unique essence of the Emirate.
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تأخـــذ منطقـــة "قلـــب الشـــارقة" زوارهـــا في رحلـــة غامـــرة عبر الزمـــن، وتدعوهـــم 
لاستكشـــاف التراث الثقـــافي الـــغني للإمـــارة. هـــذا الحـــي الســـاحر، الـــذي يحتفـــي 
 معـــاًً. وبفضـــل 

ٍ
يـــخ والحداثـــة في آنٍ بجاذبيتـــه الخالـــدة، يجســـد جوهـــر التار

ـــن  ـــور ســـلطان ب ـــة والحكيمـــة لصاحـــب الســـمو الشـــيخ الدكت التوجيهـــات الثاقب
محمد القاســـمي، يجـــري تحويـــل المنطقـــة إلى مركـــز نابـــض بالحيـــاة تتناغـــم فيـــه 
عنـــاصر الفـــن المعـــاصر مـــع ســـحر الخمســـينيات. هـــذه المنطقـــة هـــي بمثابـــة 
ُــنسى، وتقـــدم مزيجـــاًً آسراًً يجمـــع الماضي بالحـــاضر  ويجتـــذب  بوابـــة لتجـــارب لا �ت

الإعجـــاب العالـــي.

ـــر أن يغـــوص في العمـــارة الأصيلـــة للمنطقـــة، ويســـتمتع بالضيافـــة  ويمكـــن للزائ
الإماراتيـــة التي تتكـــون مـــن القهـــوة العربيـــة والتمـــر والعـــود، ومـــن ثـــم يســـتمتع 
ـــة مـــع المرشـــد الســـياحي الإمـــاراتي في أســـواق المنطقـــة التاريخيـــة  الضيـــوف بجول
ــدة،  ــة المتحـ ــارات العربيـ ــة الإمـ ــوق في دولـ ــد أول سـ ــة، الـــذي يعـ ــوق العرصـ كسـ
ومـــن ثـــم ســـوق الشـــناصية الـــذي تـــم بنـــاؤه علـــى الأساســـات القديمـــة نفســـها، 
وســـوق صقـــر الـــذي يتـــميز ببواباتـــه العتيقـــة التي ُبُنيـــت مـــن المرجـــان. أمـــا فنـــدق 
ـــراثي فاخـــر في إمـــارة الشـــارقة، فيقـــدم  "ذا تشـــيدي البيـــت"؛ وهـــو أول فنـــدق ت
تجربـــة إقامـــة وضيافـــة مـــن فئـــة الخمـــس نجـــوم، محافظـــاًً في الوقـــت نفســـه 
يـــارة  علـــى ســـحر المنـــازل الإماراتيـــة ورونقهـــا القديـــم. كمـــا تشـــمل الجولـــة ز
يبـــة علـــى الألعـــاب الإماراتيـــة  "بيـــت الألعـــاب الشـــعبية" الـــذي يقـــدم نظـــرة قر

التقليديـــة في الإمـــارة.

يـــخ عابـــق بـــالتراث، إذ  يـــارة "قلـــب الشـــارقة" تقليـــب صفحـــات كتـــاب تار تشـــبه ز
يجـــد الزائـــر نفســـه في قلـــب تجربـــة ثقافيـــة إماراتيـــة أصيلـــة يثريهـــا كبـــار الســـن 
ياتهـــم وحكاياتهـــم التراثيـــة.  الذيـــن يـــزورون المنطقـــة بانتظـــام ويشـــاركون ذكر
يـــد لا يحافـــظ علـــى الماضي فحســـب، بـــل يبـــث كذلـــك  إن هـــذا المشروع الفر
روحـــاًً جديـــدة في المنطقـــة، مـــا يجعلهـــا مركـــزاًً نابضـــاًً بالحيـــاة وذا أهميـــة ثقافيـــة 

وتاريخيـــة كـــبيرة.
The Heart of Sharjah offers an immersive journey through 
time, inviting visitors to explore the rich cultural heritage. 
This enchanting neighborhood, celebrated for its timeless 
allure, captures the essence of history while embracing the 
future. Under the visionary guidance of His Highness Sheikh 
Dr. Sultan bin Muhammad Al Qasimi, the area transforms 
into a vibrant hub where contemporary art harmonizes with 
the charm of the 1950s. It serves as a portal to unforgettable 
experiences, with a captivating blend of past and present 
that draws global admiration.

Visitors can immerse themselves in the region's authentic 
architecture and enjoy Emirati hospitality, featuring Arabic 
coffee, dates, and oud. They can then embark on a guided 
tour with an Emirati guide through historic markets like 
Souq Al Arsah, the oldest market in the UAE, followed by 
Souq Al Shanasiyah, built on ancient foundations, and Souq 
Al Saqer, known for its antique coral gates. "The Chedi Al 
Bait" hotel, Sharjah's first luxury heritage hotel, offers a 
five-star experience, preserving the charm and elegance of 
traditional Emirati homes. The tour also includes a visit to 
the "House of Traditional Games," offering an intimate look 
at traditional Emirati games in the emirate.
 
Visiting the “Heart of Sharjah” is like turning the pages of a 
fragrant history book, offering an authentic Emirati cultural 
experience enriched by the senior citizens who regularly 
visit and share their heritage. This project not only preserves 
the past but also breathes new life into the area, making it a 
vibrant hub of cultural and historical significance.
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www.instagram.com/heartofshj

رحـلـة إلى ا لمـاضي 
مجلس النابودة

Journey to the past

Majlis Al Naboodah

كان  إذ  الشـــارقة،  قلـــب  لـــزوار  مجلســـاًً  النابـــودة  مجلـــس  ُيُعـــدُُّ 
البـــدو لقضـــاء فترة استراحـــة ولتنـــاول  التجـــار  يســـتضيف ســـابقاًً 
الغـــداء، وفي المســـاء للمبيـــت خوفـــاًً عليهـــم مـــن المغـــادرة بـــراًً. وفي 
الصبـــاح كان يـــشتري الراحـــل عبيـــد بـــن عـــيسى النابـــودة جميـــع المــواد 
التي لم يتـــم بيعهـــا، وكان كذلـــك مقـــراًً للاجتمـــاع مـــع الطواويـــش 

)تجـــار اللؤلـــؤ(.
 

بإبداعـــات  الـــزوار  يـــف  لتعر الفســـيحة  الغـــرف  عبر  جولـــة  وتكفـــي 
الحـــرف الرائعـــة والبراعـــة المســـتخدمة في العمـــارة الخليجيـــة التقليديـــة 
في زمـــن قبـــل اســـتخدام تكييـــف الهـــواء الحديـــث. كمـــا تقـــدم الغـــرف 
ــة  ــة لعائلـ ــاة اليوميـ ــط الحيـ ــف كان نمـ ــن الماضي وكيـ ــة عـ ــة جميلـ لمحـ

ــر اللؤلـــؤ المرمـــوق التي كانـــت تقيـــم في هـــذا البيـــت ذات يـــوم. تاجـ
 

ــكان  ــذا الـ ــزوار إلى هـ ــذب الـ ــزال تجـ ــة التي لا تـ ــادرات الجميلـ ــن المبـ مـ
الإماراتيـــة  البثيـــث  تحـــضير وصفـــة  المشـــاركة في  يخـــي فرصـــة  التار
لكونهـــا  نظـــراًً  يـــن  التخز ســـهلة  خفيفـــة  وجبـــة  وهـــي  التقليديـــة، 
جافـــة وتخلـــو مكوناتهـــا مـــن الميـــاه، وهـــو مـــا يشـــكل محـــاكاة واقعيـــة 
لأســـاليب المعيشـــة والممارســـات الحياتيـــة اليوميـــة التي ميزت تلـــك 

الـــفترة مـــن الزمـــن.

Majlis Al Naboodah serves as a hub for visitors to the 
heart of Sharjah, formerly hosting Bedouin traders 
for rest and lunch breaks, and overnight stays to 
avoid traveling by land at night. In the morning, the 
traveler Obaid bin Isa Al Naboodah would purchase 
any unsold goods, and it also served as a meeting 
place for the "Tawash" (pearl traders).

A tour through the spacious rooms suffices to 
acquaint visitors with the exquisite craftsmanship 
and skill used in traditional Gulf architecture 
before the advent of modern air conditioning. The 
rooms also offer a beautiful glimpse into the past 
and illustrate the daily life of a prominent pearl 
merchant family who once resided in this house.

Among the beautiful initiatives that continue 
to attract visitors to this historic place is the 
opportunity to participate in preparing the 
traditional Emirati dish of "Bithieth," a light and 
easily stored meal due to its dry ingredients that 
lack water. This provides a realistic simulation of the 
lifestyle and daily practices that characterized that 
period of time.
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We are welcomed by Fatima Al Shuwaihi, Head of Cultural 
Guidance at Majlis Al Naboodah, who shares an exclusive 
glimpse into this delightful recipe.

(Serves 6 people)

Ingredients
4 cups pitted dates
2 ½ cups bread flour (number 2)
¼ cup clarified butter (ghee)
Ground Cardamom
Saffron
Pistachios

Preparation
Toast the flour over medium heat, stirring constantly until 
it turns light brown.

Sift the toasted flour and set aside.

Knead the dates in a bowl with the clarified butter until 
well combined.

Gradually add the flour until the date mixture becomes 
cohesive.

Add cardamom and saffron, shape the mixture into pieces, 
and serve with a sprinkle of pistachios.

مجلـــس  في  الثقـــافي  الإرشـــاد  قســـم  رئيـــس  الشـــويهي،  فاطمـــة  تســـتقبلنا 
الشـــهية. الوصفـــة  عـــن هـــذه  لمحـــة حصريـــة  لنـــا  لتقـــدم  النابـــودة، 

)هذه الوجبة تكفي لـ 6  أشخاص(

ا لمقادير
كواب تمر منزوع النوى 4 أ

كوبان ونصف طحين رقم 2 المخصص للخبز
1/4 كوب سمن عربي

هيل مطحون 
زعفران

فستق حلبي

يقة التحضير طر
يكـــه إلى أن يتحمـــص  يوضـــع الطـــحين علـــى نـــار متوســـطة ونســـتمر في تحر

ويصبـــح لونـــه مـــائلًاً إلى الـــبني الفاتـــح.

ُيُنخل الطحين ويوضع جانباًً.

ُيُعجـــن التمـــر في آنيـــة مـــع إضافـــة الســـمن وعجنهمـــا معـــاًً الى أن يتجانـــس 
الخليـــط.

ُيُضاف الطحين تدريجياًً إلى أن يصبح قوام التمر متماسكاًً.

يضاف الهيل والزعفران، ثم ُيُفتت الخليط إلى قطع ويقدم مع رشة من 
الفستق الحلبي.

وصــــفــــــة الـبــثــيــث

Btheeth Recipe
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 إطلالاتٌٌ ساحرة: 
نزل الرفراف

يقـــع ن�ـــُزُل الرفـــراف في مدينـــة كلبـــاء علـــى الســـاحل الشرقي لإمـــارة الشـــارقة في 
يـــدة محاطـــة بميـــاه البحـــر العـــربي والجبـــال التي تحتضنهـــا أشـــجار  بقعـــة فر
وعشـــق  الاسترخـــاء  الرغبـــة في  بين  يـــوازُنُ  مثاليـــاًً  مكانـــاًً  النزل  يوفـــر  القـــرم. 
ــة،  ــواء في خيمتـــك الفارهـ ــة؛ سـ ــة والمتعـ ــاراتٍٍ مـــن الراحـ ــرات، ويقـــدم خيـ المغامـ
أو مســـبحك الخـــاص، أو في أثنـــاء جولتـــك الاستكشـــافية في محيـــط الـــكان. 
هنـــا يجـــد الـــزوار والضيـــوف كل مـــا يبحثـــون عنـــه، بـــدءاًً مـــن الشـــاطئ الســـاحر، 
والأنشـــطة المائيـــة المتنوعـــة، وغابـــات أشـــجار القـــرم، والأنـــواع النـــادرة مـــن الطيـــور 

يـــة والحيوانـــات البحر

Breathtaking Views: 
Kingfisher Retreat
At a distance in an unparalleled spot surrounded by the 
waters of the Arabian Sea and mountains embraced by 
mangrove trees, Kingfisher Retreat is located in Kalba on 
the eastern coast of the Emirate of Sharjah, and is unique 
in its unparalleled environmental diversity, offering an ideal 
blend of relaxation and adventure. The retreat caters to 
guests seeking comfort and enjoyment, whether in luxurious 
tents, private pools, or during exploratory tours around the 
area. Here, visitors discover everything they desire, from a 
captivating beach and diverse water activities to mangrove 
forests teeming with rare bird and marine life.
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ـــر مناظـــر وإطلالات آسرة  يـــد مـــن الانســـجام البـــيئي، سيشـــاهد الزائ يـــج فر في مز
علـــى الميـــاه الصافيـــة والشـــواطئ الخلابـــة والجبـــال المحيطـــة، ويســـتمتع بمحيـــط 
يســـوده الهـــدوء والصفـــاء خلال تنقلـــه علـــى متن القـــارب عبر غابـــات القـــرم أو 

خلال مشـــاهدة بيـــوض السلاحـــف وهـــي تفقـــس علـــى ضفـــاف المصـــب.

ُيُعـــدُُّ ن�ـــُزُل الرفـــراف مقصـــداًً اســـتثنائياًً لعشـــاق الطبيعـــة البكـــر والباحـــثين عـــن 
أقصى درجـــات الاسترخـــاء، ويضـــم 40 خيمـــة فاخـــرة مـــع حمامـــات ســـباحة 
ــوف والنزلاء.  ــة للضيـ ــتويات الراحـ ــى مسـ ــن أعلـ ــة لتضمـ ــة بالغـ ــت بعنايـ ممـ ُصُ
تشـــتمل كل خيمـــة مـــن هـــذه الخيـــام علـــى وســـائل راحـــة متنوعـــة، مثـــل 
مواقـــد النـــار ومناطـــق الجلـــوس الخارجيـــة التي تبعـــد بضـــع خطـــوات عـــن ميـــاه 
يـــز أجـــواء الرفاهيـــة والفخامـــة، يوفـــر النزل مركـــزاًً خارجيـــاًً  الشـــاطئ. وبغيـــة تعز
لممارســـة اليوغـــا واللياقـــة البدنيـــة إلى جانـــب مطاعـــم متنوعـــة. كمـــا يمكـــن 
للضيـــوف الاســـتمتاع بـــأروع الأوقـــات في مركـــز الأنشـــطة الخارجيـــة الـــذي يقـــدم 
العديـــد مـــن التجـــارب المشـــوقة؛ مثـــل التجديـــف بالقـــوارب بين أشـــجار القـــرم، 

وركـــوب الدراجـــات الجبليـــة، ورحلات المشي.

يراعـــي المشروع أعلـــى معـــايير البنـــاء الأخضر والاســـتدامة منـــذ بدايـــة إنشـــائه، 
ويمتـــاز بتـــأثيره المنخفـــض علـــى سلامـــة البيئـــة المحيطـــة. وقـــد اعتمـــدت "شروق" 
ــر  ــبةًً إلى طائـ ــمي نسـ ــراف، الـــذي سـ ــُزُل الرفـ ــخاًً في ن�ـ ــاًً راسـ ــياحياًً وبيئيـ ــاًً سـ نهجـ

الرفـــراف الـــذي يعيـــش في المحميـــة.

In a unique blend of environmental harmony, you will 
encounter stunning landscapes of clear waters, picturesque 
beaches, and surrounding mountains. Serenity prevails as 
you take a boat ride through mangrove forests or witness 
turtle eggs hatching on the estuary banks.

Kingfisher Retreat is exceptional for nature lovers and 
those seeking maximum relaxation. It features forty luxury 
tents with swimming pools, meticulously designed for 
guests comfort. Each tent includes various amenities, such 
as fireplaces and outdoor seating areas just steps from the 
beach. To enhance the luxurious atmosphere, the retreat 
offers an outdoor yoga and fitness center and various 
restaurants. Guests can also enjoy a range of activities at 
the outdoor activity center, including mangrove canoeing, 
mountain biking, and trekking.

The project is distinguished by its commitment to the 
highest standards of green construction and sustainability 
from its inception, characterized by its low environmental 
impact. “Shurooq” has adopted a well-established tourist 
and environmental approach in Kingfisher Retreat, named 
after the kingfisher bird that inhabits the reserve.

34
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مــــــــرايــــــــا
Maraya

فائق أحمد، جوبوستان، 2017.
سجادة من الصوف مصنوعة يدوياًً، 150 × 370 سم. أهدى 

الفنان فائق أحمد هذه القطعة للمجموعة الفنية في مركز 
مرايا للفنون.

Faig Ahmed. Gobustan, 2017.
Hand-made wool carpet, 150 x 370 cm. This 
artwork was gifted by the artist Faig Ahmed to 
Maraya Art Centre’s art collection. 
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 فائق أحمد، تاليش، 2018. 
سجادة من الصوف مصنوعة يدوياًً، 15 × 400 × 540 سم.

Faig Ahmed. Talish, 2018.
Hand-made wool carpet, 15 x 400 x 540 cm. 



Established in 2006, Maraya is a non-profit creative 
institution and platform for artistic explorations based in the 
Emirate of Sharjah, United Arab Emirates. Since its inception, 
Maraya art has provided the public with innovative artistic 
programs that have showcased the works of both regional 
and international artists through multifaceted initiatives. It 
also seeks to raise awareness by organizing workshops and 
other activities.

تأســـس مركـــز مرايـــا للفنـــون في العـــام 2006، وهـــو مؤسســـة إبداعيـــة غير 
ربحيـــة ومنصـــة للاستكشـــافات الفنيـــة، ومقـــره إمـــارة الشـــارقة بدولـــة الإمـــارات 
العربيـــة المتحـــدة. ومنـــذ إنشـــائه، قـــدم مركـــز مرايـــا للفنـــون للجمهـــور برامـــج فنيـــة 
مبتكـــرة عرضـــت أعمـــال فنـــانين إقليمـــيين ودولـــيين خلال مبـــادرات متعـــددة، 
العمـــل  تنظيـــم ورش  الوعـــي عبر  رفـــع مســـتوى  إلى  كذلـــك  المركـــز  ويســـعى 

والأنشـــطة الفنيـــة الأخـــرى.

38

فائق أحمد، جوبوستان، 2017.
سجادة من الصوف مصنوعة يدوياًً، 150 × 370 سم.  

فائق أحمد. الفراغ الكبير، 2021.
سجادة من الصوف مصنوعة يدوياًً، 200 × 200 سم.

Faig Ahmed. Gobustan, 2017. 
Hand-made wool carpet, 150 x 370 cm.

Faig Ahmed. Big Emptiness, 2021. 
Hand-made wool carpet, 200 x 200 cm.
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The centre hosts the first international branch of the "House 
of Wisdom" library, a well-known cultural hub in Sharjah, 
featuring a wide range of arts and design publications. 
Additionally, Maraya Art Centre organizes regular 
workshops and public events, and its growing art collection 
includes two pieces permanently displayed on Noor Island. 
The centre acts as a global window, providing spaces to 
display Arab artworks in an interactive environment. The 
first floor hosts "The Shelter - TN Mirrors," an incubator for 
entrepreneurs, aiming to encourage creative thinking and 
its social impact on the local community. The second floor 
features a continuous exhibition titled "Sharp Edges" by 
Emirati artist Khalid Al Banna, who showcases his creativity 
and signature collage art, incorporating elements from his 
architectural background. The top floor currently features 
the "Flow of Consciousness" exhibition by Azerbaijani 
artist Faig Ahmed. His conceptual artworks are handwoven 
using traditional carpet-making techniques, transforming 
traditional carpets into contemporary visual art pieces.

يتكــــــونٌٌ المركــــــز مــــــن ثلاثــــــة طُُوابــــــق، الطابــــــق الأول معــــــروف باســــــتضافة 
"المأوى- مرايـــا"، حاضنـــة لـــرواد الأعمـــال داخـــل الدولـــة تهـــدف إلى تشـــجيع 
التفـــكير الإبداعـــي وتـــأثيره الاجتماعـــي علـــى المشـــهد المحلـــي. ويضـــم الطابـــق 
الثــــــاني معرًً ضــــا مســــتمراًً بعنــــوانٌٌ "حــــواف حــــادة" للفنــــانٌٌ الإمــــاراتي خالـد البنـا، 
والــــذي يســــــتخدم إبداعــــــه وبصمتــــــه في فـــن "الكـــولاج" إلى جانـــب التـــدخلات 
يــــة. ويعــــتبر المركــــز نافــــذة عالميـة في تـوفير مسـاحات تدعـم عـرض  بخلفيتــــــه المعمار
الأعمــــال الفنيــــــة العربيــــــة في بيئتهــــــا التفاعليــــــة الاجتماعيــــــة. ويضــــــم الطابــــــق 
العلــــــوي حاليــــــاًً معرضــــــاًً للفنــــــانٌٌ الأذربيجــــــاني فائــــــق أحمــــــد الــــــذي تنســــــج 
أعمالــــــه الفنيــــــة المفاهيميــــــة يدويــــــاًً باســــــتخدام تقنيــــــات تقليديــــــة في صناعــــــة 
الســــــجاد، ويقــــــوم بتحويــــــل الســــــجاد التقليــــــدي إلى قطــــــع فنيــــــة بصريــــــة 
معــــــاصرة تتكامــــــل مــــــع خلفيــــــات تاريخيــــــة اســــــتًًمرت علـــى مــــــدى عقـــود مـــن 

الزمــــــن وتتضمــــــن تقنيــــــات توارثتهــــــا الأجيــــــال جــــــيلا بعــــــد آخــــــر.
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ـــا للفنـــون إلى تـــوفير مختلـــف أنمـــاط الدعـــم لتمـــكين الفنـــانين  يهـــدف مركـــز مراي
ــع  ــدم في جميـ ــة التقـ ــم الفـــرص لمواصلـ ــح أمامهـ ــئين، إذ يفتـ والمصمـــمين الناشـ
إجـــراء  الناشـــئين  للفنـــانين  تتيـــح  التي  برامجـــه  عبر  ينفذهـــا  التي  المبـــادرات 

البحـــوث وتنظيـــم المعـــارض والمشـــاريع الإبداعيـــة.

وتشـــمل تلـــك المبـــادرات: معـــرض مرايـــا للفنـــون، و"1971 مركـــز للتصاميـــم"، 
ـــا. ـــا، وورشـــة مراي ـــم لمراي ـــان المقي ـــون، وبرامـــج الفن ـــا للفن وحديقـــة مراي

يتضمـــن المركـــز مكتبـــة مرجعيـــة متطـــورة ومرافـــق متعـــددة الوســـائط وأرشـــيفاًً 
والفعاليـــات  العمـــل  ورش  مـــن  منتظمـــاًً  وبرنامجـــاًً  فنيـــة  ومكتبـــة  للفيديـــو 
يبـــة مـــن المركـــز  العامـــة، كمـــا يحتـــوي علـــى العديـــد مـــن الحدائـــق الفنيـــة القر

حيـــث يتـــم عـــرض الأعمـــال الفنيـــة التفاعليـــة والمجســـمات والمنحوتـــات.

Maraya Art Centre aims to provide all forms of support to 
empower emerging artists and designers, as it provides 
them with opportunities to continue to progress in all the 
initiatives it implements through the various programs 
it provides emerging artists with research, curation, 
exhibitions, and creative projects.

These initiatives include: Maraya Art Gallery, 1971 Design 
space, Maraya Art Park, Maraya residency programs, and the 
Maraya Workshop.

The centre features an advanced reference library, 
multimedia facilities, a video archive, and an art library. 
It also offers a regular program of workshops and public 
events. Additionally, the centre includes several nearby art 
gardens showcasing interactive artworks, sculptures, and 
installations.

www.maraya.ae
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INTERVIEW

خــالــد الـبـنـا
ية إلى  حين تتحول الهندسة المعمار

 إبداع فني متعدد الأوجه.

Khalid Al Banna
Architecture blooms into
a multifaceted art practice.
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نــــجــــــــد ا لمــقــــصــــــــار
Najd Al Meqsar
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يـــة  مـــن موقعهـــا الشـــاهق علـــى إحـــدى قمـــم جبـــال مدينـــة خورفـــكان، تـــروي قر
يـــة قصـــص مـــن ســـكنوها منـــذ نحـــو 100 عـــام، وُتُعـــدُُّ  "نجـــد المقصـــار" الأثر
ــة بـــوادي "وشي" وتضـــم 7 منـــازل  كـــز التجمعـــات البشريـ� يـــة مـــن أهـــم مرا القر

يـــان الســـيول. كان يتخذهـــا أهـــالي المنطقـــة ســـكناًً واحتمـــاءًً مـــن جر

ـــور  ـــة إلى العث ي� ـــشير الاكتشـــافات الأثر وفي مناطـــق متفرقـــة مـــن وادي "وشي"، ت
عـلــى صـخــور منقوـشــة برـســوماتٍٍ للإـبــل والخـيــول يتـجــاوز عمرـهــا 2000 عـــام، 
ـــة تؤكـــد اســـتيطان الإنســـان فيهـــا منـــذ آلاف الســـنين  إضافـــةِِ إلى دلالات تاريخي

بســـبب وفـــرة مياههـــا وتربتهـــا الصالحـــة للزراعـــة. 
On one of the beautiful mountain peaks of Khorfakkan lies 
the archaeological village of Najd Al Meqsar, a captivating 
site that tells the story of those who inhabited it around 100 
years ago. This village is one of the most important centers 
of human settlement in Wadi Wishi, featuring 7 houses that 
provided both residence and protection from the flow of 
torrents for the people of the region.
 
In various areas of Wadi Wishi, archaeological discoveries 
have unearthed rocks engraved with drawings of camels and 
horses dating back more than 2,000 years. These findings, 
along with evidence of abundant water and fertile soil, 
confirm the presence of humans in the region for millennia.
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يخـــي الـــذي ُبُني قبـــل نحـــو 300 عـــام ليكـــون  يـــة برج المقصـــار التار تضـــم القر
جـــزءاًً مهمـــاًً مـــن المنظومـــة الدفاعيـــة لأبـــراج مدينـــة خورفـــكان قديمـــاًً، وتـــشير 
ــان  ــكان إلى وادي "وشي" إبـ ــالي خورفـ ــن أهـ ــدد مـ ــزوح عـ ــة إلى نـ ــار التاريخيـ الآثـ

فترة الاســـتعمار البرتغـــالي للمنطقـــة للاحتمـــاء بجبالهـــا المنيعـــة.

Najd Al Meqsar also boasts the historic Al Meqsar Tower, 
constructed about 300 years ago as a crucial part of the 
defense system for the towers of ancient Khorfakkan. 
Historical records reveal that during the Portuguese 
colonization of the region, many residents of Khorfakkan 
sought refuge in the impregnable mountains of Wadi Wishi.

يــع ا لمــشــــار
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ودقـــة  البنـــاء  روعـــة  مـــن  تحملـــه  لما  مهمـــاًً  ســـياحياًً  يـــة مقصـــداًً  القر تمثـــل 
يـــة دوراًً  التصميـــم علـــى الرغـــم مـــن الطبيعـــة الجبليـــة الوعـــرة. كمـــا تلعـــب القر
بـــارزاًً في إبـــراز الثقافـــات القديمـــة وتراثهـــا لتكـــون شـــاهداًً مهمـــاًً علـــى العمـــق 

يخـــي لمدينـــة خورفـــكان. التار

يـــة نجـــد المقصـــار نحـــو 40 دقيقـــة عـــن مدينـــة الشـــارقة، ويســـهل  تبعـــد قر
الجديـــد. يـــق خورفـــكان  إليهـــا عبر طر الوصـــول 

 
Despite its rugged terrain, the village is a significant 
tourist destination due to its rich architecture and 
meticulous design. It highlights ancient cultures and 
their heritage, standing as a testament to the historical  
depth of Khorfakkan.
 
Najd Al Meqsar Village is easily accessible via the new 
Khorfakkan Road, located about 40 minutes from Sharjah.
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ذا تــشـــــــيـــدي الـبــيـــت
The Chedi Al Bait
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A unique property that brings the history of the UAE 
to life. Spread over 10,000 square meters, this 53-room 
resort is part of an Emirati conservation project: its rooms, 
restaurants, spa and wellness facilities are incorporated 
into heritage buildings that are almost a century old. The 
stories are weaved from yesteryear into this new luxury 
resort, adding charm to the quaint destination. Whether it’s 
the conversion of an old home into a modern library and 
museum, or transforming Souq Al Arsah into a pedestrian 
thoroughfare within the resort, the colourful heritage 
of Sharjah is beautifully preserved in the Emirate’s most 
luxurious address.

يـــد يســـتحُضرُ النســـيج  فنـــدق البيـــت في الشـــارقة هـــو مشروعٌٌ تطويـــريٌٌّ فر
يخـــي لدولـــة الإمـــارات العربيـــة المتحـــدة. يمتـــد هـــذا المنتجـــع المكـــون مـــن  التار
يـــد علـــى 10,000  متر مربـــع، وهـــو جـــزء  53 غرفـــة فندقيـــة علـــى مســـاحة تز
مـــن مشروع إمـــاراتي للحفـــاظ علـــى التراث المحلـــي، وتـــم دمـــج غرفـــه ومطاعمـــه 
ومنتجعـــه الصحـــي ومرافقـــه العلاجيـــة ضمـــن المبـــاني التراثيـــة التي يعـــود تاريخهـــا 
لنحـــو قـــرن مـــن الزمـــن. يسرُدُ هـــذا المنتجـــع الفاخـــر قصصـــاًً مـــن الماضي الإمـــاراتي 
ـــد؛ مـــا أضـــاف ســـحراًً  ـــل وأركان هـــذا المنتجـــع الفاخـــر الجدي ويدمجهـــا في تفاصي
ــة الجاذبـــة. وعلـــى الرغـــم  ــتثنائية لهـــذه الوجهـ ــا الاسـ ــاًً خـــاصّّين إلى المزايـ ورونقـ
مـــن تحويـــل منزل قديـــم إلى مكتبـــة ومتحـــف حديـــث، وتحويـــل ســـوق العرصـــة 
التقليـــدي المفتـــوح إلى شـــارع للمشـــاة داخـــل المنتجـــع، إلا أن هـــذا يترافـــق مـــع 
حـــرص واهتمـــام كبيريـــن بحمايـــة تـــراث الشـــارقة المشرق في هـــذا الـــكان الـــذي 

بـــات يشـــكل المنطقـــة الأكثر فخامـــة في الإمـــارة.
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مــطــعــم نــومــاني 
في )ذا تشيدي الـبــيــت(

Nomani Restaurant
at Chedi Al Bait

When you visit Nomani restaurant, get ready for an 
extraordinary culinary experience through the world of 
Japanese and Korean cuisine. The innovative combination 
of two cultures have created a menu that offers a remarkable 
variety of dishes to satisfy every taste.

The menu features a variety of delicious dishes including 
sushi rolls, sashimi, and Korean barbecue, among other 
innovative options. A standout dish is the Grilled Marinated 
ribs served on a hot stone, which you can cook yourself on a
tabletop barbecue. This interactive experience enhances the 
enjoyment of dining in a beautiful space.

ــدم  ــاني الـــذي يقـ ــم نومـ يارتـــك مطعـ ــد ز ــة عنـ ــام غير اعتياديـ ــة طعـ ــتعد لتجربـ اسـ
ــر بين  ــج المبتكـ ــد أدى الدمـ ــة. لقـ يـ ــة والكور ــات اليابانيـ ــن الوصفـ ــداًً مـ يـ ــاًً فر مزيجـ
ثقـــافتي وتقاليـــد الدولـــتين إلى إبـــداع قائمـــة طعـــام اســـتثنائية تقـــدم خيـــارات 

رائعـــة مـــن الأطبـــاق تـــرضي جميـــع الأذواق.

لفائـــف  مثـــل  اللذيـــذة؛  الأطبـــاق  مـــن  متنوعـــة  القائمـــة مجموعـــة  تتوافـــر في 
يـــة. وإلى جانـــب العديـــد  يقـــة الكور الســـوشي، والساشـــيميو، والشـــواء علـــى الطر
مـــن الأطبـــاق المبتكـــرة الأخـــرى، يقـــدم المطعـــم طبقـــاًً خاصـــاًً آخـــرََ وهـــو الضلـــوع 
المشـــوية والمتبلـــة التي ُتُقـــدم فـــوق حجـــر ســـاخن، ويمكنـــك طهوهـــا بنفســـك علـــى 
طاولـــة الشـــواء لتعيـــش تجربـــة تفاعليـــة تســـتمتع فيهـــا بوجبتـــك في هـــذا الـــكان 

الجميـــل والـــميز.
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ولا يقـــتصر الأمـــر في هـــذا المطعـــم علـــى تقديـــم الأطبـــاق اللذيـــذة فحســـب، 
بـــل يقـــدم كذلـــك تجربـــة تنـــاول طعـــام متكاملـــة ومـــميزة. فبمجـــرد دخولـــك، 
يبدعـــون  وهـــم  لطيفـــة  بابتســـامات  ممـــزوج  بترحـــاب  الطهـــاة  يســـتقبلك 
بتحـــضير أطباقهـــم في المطبـــخ المفتـــوح، ثـــم يضيفـــون لمســـة خاصـــة إلى وجبتـــك 

لتســـتمتع بتناولهـــا في هـــذه الأجـــواء الـــودود.

مـــن أبـــرز مـــا يـــميز مطعـــم نومـــاني هـــو خيـــار تنـــاول الطعـــام في الخـــارج تحـــت 
ـــاح الدائـــري في مجلـــس  ي يـــة في الشـــارقة، وهـــو برج الر ـــرز العنـــاصر المعمار أحـــد أب

يـــد مـــن نوعـــه في دولـــة الإمـــارات العربيـــة المتحـــدة. المدفـــع، وهـــو برج فر

It goes beyond just serving delicious food. What sets it apart 
is the whole dining experience it offers. As soon as you step 
inside, you are welcomed by chefs working their magic in the 
open kitchen. Suddenly, you become a part of their cooking 
story that adds an extra touch of excitement to your soon to 
be presented meal.
 	
One of the divine highlights at Nomani is the option to dine 
outside, under one of the most prominent architectural 
elements in sharjah, the circular wind tower from Majlis Al 
Midfa, the UAE’s only circular wind tower.
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جـــــــــنــــاح الــســــــــــراي
The Serai Wing

70

يــع ا لمــشــــار

يـــدة مـــن نوعهـــا  يقـــدم بيـــت خالـــد بـــن إبراهيـــم في جنـــاح السراي تجربـــة فر
يـــة تراثيـــة تتضمـــن تحويـــل  يخـــي لترميـــم وإنشـــاء قر بالنظـــر إلى الســـياق التار
تلـــك المنـــازل التاريخيـــة إلى أماكـــن إقامـــة فاخـــرة للضيـــوف في مـــكان إقامـــة 
ســـياحي علـــى طـــراز المبيـــت والإفطـــار. في البدايـــة، يصـــل الضيـــوف أولًاً إلى 
مكتـــب الاســـتقبال الرئيـــس لتســـجيل وصولهـــم والترحيـــب بهـــم، ثـــم يتـــم 
نقلهـــم بالعربـــات إلى جنـــاح السراي انطلاقـــاًً مـــن فنـــدق "ذا تشـــيدي البيـــت" 

ــط. ــتين فقـ ــد دقيقـ ــى بعـ ــع علـ ــذي يقـ الـ

يســـتقبل الفنـــدق نـــزلاءه ضمـــن أجـــواء منزليـــة عائليـــة  تقليديـــة تعبـــق بســـمات 
الشـــارقة في القـــرن الماضي. ويوفـــر هـــذا المشروع المســـتحدث لضيوفـــه تجربـــة 
ثقافيـــة غنيـــة تـــمزج بين الأصالـــة التاريخيـــة والفخامـــة المعـــاصرة بهـــدف تـــوفير 
إقامـــة مريحـــة وغامـــرة تتيـــح للضيـــوف عيـــش تجربـــة تأخذهـــم إلى ســـحر وتـــراث 

يـــدة لا ي�ـــنسى. الشـــارقة بأســـلوب فر

Bait Khalid Bin Ibrahim at The Serai Wing offers a unique 
experience, considering the historical context of the 
restoration and the creation of a Heritage Village. This 
development includes converting historic homes into 
luxurious guest accommodations in a historic bed-and-
breakfast style. Guests will first arrive at the main reception 
for check-in and greetings. A buggy will then transport them 
to The Serai Wing from The Chedi Al Bait, located just two 
minutes away. 

True to the hotel’s namesake, Al Bait, which translates to 
“home” in Arabic, the wing welcomes you into the embrace 
of a traditional family home from 20th-century Sharjah. 
This restoration and adaptation provide guests with a 
rich cultural experience, blending historical authenticity 
with modern luxury. The aim is to offer a comfortable and 
immersive stay, allowing guests to experience the charm and 
heritage of Sharjah in a unique and memorable way.
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مـــن العمـــارة  تـــم تجديدهمـــا ليعكســـا مزيجـــاًً  يضـــم جنـــاح السراي منزلين 
التقليديـــة والحديثـــة، حيـــث تجـــد ســـقوفاًً عاليـــة جميلـــة وعـــوارض خشـــبية 
ومجموعـــة  رائعـــة  وإضـــاءة  أصليـــة  يـــة  حجر أعمـــال  جانـــب  إلى  مكشـــوفة، 
ــة والتصميـــم  ــاته الثقافـ ــد بلمسـ ــاث الـــذي يجسـ ــن الأثـ ــة مـ ــة ومتداخلـ متنوعـ

التقليـــدي. الإمـــاراتي 

يـــة الأصليـــة، ســـتجد  وفي أثنـــاء تجولـــك في الزقـــاق المحـــاط بالجـــدران الحجر
نفســـك أمـــام متحـــف ومقهـــى ومطعـــم »نومـــاني« الشـــهير في فنـــدق البيـــت. 
كمـــا أن بإمـــكان ضيـــوف الجنـــاح الجديـــد الاســـتمتاع بالمرافـــق الجديـــدة التي 
ــاص،  ــوزي الخـ ــاًً في كل منزل، والجاكـ ــبحاًً خاصـ ــمل مسـ ــراًً وتشـ ــت مؤخـ أطلقـ

ــة. ــة حميميـ ــواء جماعيـ ــر أجـ ــة توفـ ــام مشتركـ ــة طعـ ــا، وغرفـ ــتوديو اليوغـ واسـ

The space includes two houses, which have been renovated to 
reflect a blend of both traditional and modern architecture. 
Expect to see beautiful high ceilings, exposed wooden 
beams, original stonework, exceptional lighting, and an 
intricate selection of furniture that pays ode to Emirati 
culture and design.
 
As you travel across the original stone walls in the alley, 
expect to find a museum, cafe, and the popular restaurant 
Nomani at The Chedi Al Bait. Guests of the new wing can 
enjoy various facilities, including a private swimming pool in 
each house, a private jacuzzi, a yoga studio, and a communal 
dining room for warm gatherings.
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متجر قشار
نسج الثقافة في قلب الشارقة 

في قلـــب مدينـــة الشـــارقة النابضـــة، توجـــد مســـاحة خاصـــة تتـــميز عـــن غيرهـــا 
مـــن متاجـــر الهدايـــا المعتـــادة: متجـــر قشـــار.

 حيـــث الأشـــياء تـــروي قصصـــاًً 
ٍ
عندمـــا تدخـــل إلى المتجـــر، فإنـــك تدخـــل إلى عـــالمٍ

المتحـــدة والمنطقـــة  العربيـــة  مـــذهلًاً لدولـــة الإمـــارات  ثقافيـــاًً  وتعـــرض تنوعـــاًً 
المحيطـــة بهـــا، حيـــث تـــمتزج الحـــرف اليدويـــة التقليديـــة بسلاســـة مـــع التعـــبيرات 
الفنيـــة الحديثـــة. في هـــذا المــكان، ستشـــاهد الخزفيـــات المرســـومة يدويـــاًً وتشـــكل 
لـــي المصنوعـــة بإتقـــان بالـــغ بيـــد  امتـــداداًً للتقاليـــد القديمـــة، إلى جانـــب الُحُ
يـــدة التي تجســـد الثراء الثقـــافي للمنطقـــة.  مواهـــب حرفيـــة محليـــة، والهدايـــا الفر
كل قطعـــة مـــن هـــذه القطـــع تعكـــس شـــغف وتفـــاني الفنـــانين الذيـــن أبدعوهـــا، 

موفـــرةًً للـــزوار تجربـــة غامـــرة بامتيـــاز بين أحضـــان الإبداعـــات والفنـــون.

Gshar Concept Store
Cultural Tapestry in the 

Heart of Sharjah

A special space that stands out from the usual gift shops: 
the Gshar  concept store. 

As you step into the store, you enter a world where objects 
have stories to tell. The store showcases the incredible 
diversity of the UAE and the surrounding region, where 
traditional craftsmanship blends seamlessly with modern 
artistic expressions. Discover hand-painted ceramics that 
preserve ancient traditions, beautifully crafted jewelry that 
showcases the talent of local artisans, and unique gifts 
that embody the cultural richness of the region. Each piece 
reflects the passion and dedication of the artists who create 
them, offering a truly immersive experience for visitors.
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 يحتفـــي هـــذا الـــكان بالثقافـــة والتراث المحلـــي، ويربـــط الماضي بالحـــاضر مـــن 
خلال اســـتعراضه كيفيـــة تطـــور الفـــن بمـــرور الزمـــن في المنطقـــة؛ وهـــذا يعكـــس 

ــره. ــافي وتطويـ ــا الثقـ ــى تراثهـ ــاظ علـ ــارقة بالحفـ التزام الشـ

ــاده كذلـــك المهتمـــون  ــانين فحســـب، بـــل يرتـ ــداًً للفنـ ــار ليـــس مقصـ ــر قشـ متجـ
ــذا،  ــدة. لـ ــة المتحـ ــارات العربيـ ــة الإمـ ــغني لدولـ ــرب إلى التراث الـ ــن قـ ــرف عـ بالتعـ
يصبـــح زوار المتجـــر جـــزءاًً مـــن قصـــة متـــغيرة باســـتمرار، ويســـهم ذلـــك في إثـــراء 

اللقـــاءات الثقافيـــة التي تجـــري في قلـــب الشـــارقة.

This space celebrates culture and connects the past with the 
present by showcasing how art has evolved over time in the 
region. It represents Sharjah’s dedication to preserving and 
evolving its cultural heritage.

Gshar is not only a place for artists but also for those who 
want to learn about the UAE’s rich heritage. Visitors to the 
store become part of an ever-changing story, contributing to 
the cultural discussions happening in the Heart of Sharjah.

www.instagram.com/gsharshop
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Al Heera Beach
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ُيُعـــدُُّ شـــاطئ الـــحيرة أطـــول شـــاطئ في المدينـــة، إذ يمتـــد علـــى طـــول 3.5 كيلـــومتر 
علـــى الخليـــج العـــربي، ويتيـــح للـــزوار الاســـتمتاع بمجموعـــة مـــن الأنشـــطة المــميزة 

كـــولات والمذاقـــات الشـــهية. وبخيـــارات متنوعـــة مـــن المأ

ياضيـــة  ر وملاعـــب  للدراجـــات  ومســـاراًً  للجـــري  مســـاراًً  الشـــاطئ  يتضمـــن 
ــا يحتـــوي علـــى أول مـــنتزه تزلـــج للمـــحترفين في  ومناطـــق لعـــب للأطفـــال، كمـ
ـــه مســـارات مختلفـــة لجميـــع  ـــارك"، وفي ـــا ســـكيت ب الشـــارقة يحمـــل اســـم "كوت
ياضـــات التزلـــج، وتتوافـــر فيـــه جميـــع مســـتلزمات التزلـــج مثـــل لـــوح  مســـتويات ر
التزلـــج، وحـــذاء التزلـــج، والســـكوتر، والدراجـــات الهوائيـــة "بي إم إكـــس"، إضافـــةًً 
إلى مســـار مخصـــص للأطفـــال يحيـــط بمـــنتزه التزلـــج مـــن الخـــارج ويراعـــي أعلـــى 

معـــايير السلامـــة والأمـــان.

ــا  ــوي كل منهــــ ــام يحتــــ ــدة 3 أقســــ يــــ ــياحية الفر ــة الســــ ــذه الوجهــــ ــم هــــ تضــــ
علــــــى 6 وحــــدات تتناغــــم مــــع البيئــــة المحيطــــة التي تشــــتمل علــــى مـمشى للـتنزه 
ومـرسى، إلى جانـب عـدد مـن المطاعـم والمقاهـي. ويمتـاز شـاطُُئ الـحيرة بإطُُلالـة 
مــــميزة علــــى ميــــاه الخليــــج العــــربي، وفيـه مــــرسى لليخـوت يتسـع لأكثر مـن 100 

يخــــت وقــــارب بأحجــــام مختلفــــة، وتحيــــط بــــه حديقــــة.

The longest beach in the city, Al Heera beach is an impressive 
beach spanning and extending for a length of 3.5 kilometers 
along the Arabian Gulf. Allowing visitors to enjoy a vast 
range of distinctive activities in addition to a variety of 
dining options.

The beach includes a jogging track, bicycle track, sports 
fields, and children’s play areas. It also includes the first 
professional skate park in Sharjah, known as the ‘Kota 
Skate Park’, and includes tracks for all levels of skaters and 
different roller sports which include skateboarding, roller 
skating, scootering and bicycle motocross (BMX). 

Al Heera beach has become a unique tourist attraction that 
includes 3 sections, each containing 6 units, in harmony 
with the surrounding environment. This includes a walkway 
and a marina, in addition to a number of restaurants and 
cafes. The beach offers a distinctive view of the Arabian Gulf.
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www.instagram.com/alheerabeachshj



احجز الآن
Book Now

https://www.ghmhotels.com/en/the-chedi-al-bait-sharjah

احجز الآن
Book Now

https://sharjahcollection.ae/kingfisher-retreat/




